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συ .οιχ ' ιούντκι, Ε Ϊ Γ ί Ι Ν . 

*ίί*πάρνΌυσιν άνθρωποι προωρισμένοι v i καθίστανται τα ύποδείγ·* 

μ α τ α τών άλλων, καΐ το ιούτο ; [ ivi και ό μέγας τι,; κ ο λ ά σ ε ω ; ά ι ι · 

δός. Ó β ίο ; του διαιρείται είς τρία μεγάλα κεφάλαια, τόν έ ρ ω τ α , 

τα α ξ ι ώ μ α τ α και τήν έξορίαν. Οί πρώτ ιστο ι τ ώ ν πο ιητών , ό 

δμηρος, ό Κερβάντης, ό Μίλτων και ό Βύρων, πάντες ύπέφερον 

καΐ δικαίως" άφοΰ τ ό βιβλίον των οφείλει νά μείνη τ ό βιβλίον 

τής άνθρωπότητος πρέπε ι νά μάθουν τήν ζωήν, καΐ ή ζ ω ή δ ιδά

σκετα ι είς μόνας τάς συμφοράς, ίδού δ ιατ ί ό Αάντης υπήρξε τ ο 

σούτον δυστυχή; · ιδού δ ιατ ί ό Θεός, όστις επ ιφορτίζεται τής 

ανατροφής τών διδασκάλων τοϋ ανθρωπίνου γένους, ανέμιξε τόν 

Δάντην είς πάντα τής εποχής του τ ά συμβάντα. 

Ó Δάντης έγεννήθη έν Φλωρεντία κατά τό 1 2 6 5 Μ. Χ . ή οικο

γένεια του ήτο έκ τών ευγενέστερων τής πόλεως τ α ύ τ η ς , ανερχο

μένη χρονολογικώς μέχρι τ ώ ν Εωμαίων" παιδίον έτ ι α π ώ λ ε σ ε τόν 

πατέρα του Αλιγιέρην' καΐ ή ανατροφή του ένεπιστεύθη ε ι ; τόν 

Βρουνέτον Λατϊνον, περίφημον Γραμμ-ατικόν. 

Εν τ η νεαρά του ηλικία υπήρξε θ ιασώτης τών τριών τούτων 
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ωραιότερων άγλα ϊσμάτων πΛντδς άνθρώπο(/,τής ίπ ί ςτ ίμης , της μου- 1 

σικής καί του έρωτος. Μετά τήν μακράν του ε ι ; τήν φυσικήν, θ ε ο -

λογίαν καί άστρονομίαν ένασχόλησιν έπορεύετο ε ι ; τ6ν άγαπητόν 

τ ο υ μοοσικδν Κασέλαν , χαΐ μ ε τ ' αΰτοϋ διήγεν ώρας ολόκληρους 

π λ έ ω ν εις κύματα αρμονίας. 

Εϊπομεν ί τ ι δ ιδάσκαλος τοϋ Δάντου ύπήρξεν δ Βρουνέτος, αλλ* 

ήπατήθημεν" ΰπηρξεν ή Βεατρ ίκη , μ ία γυνίι, δ Ερως . 

Κ-ατα τδν Μάϊον, δτε ή γη άπασα ΰπδ ανθέων κ α λ ύ π τ ε τ α ι , έσυ-* 

νείθιζον έν Φλωρεντία δλοι οί κάτο ικο ι , γυναίκες καί άνδρες, εύ« 

γενείς καΐ δχλος, νά συναθροίζωνται εις πανηγύρεις καΐ ευωχ ίας . 

Τ ό τ ε ε ΐ ; έκ τών π ρ ώ τ ω ν κατοίκων της π ό λ ε ω ς , Φόλκος Πορτινά-

ρης, προσεκάλεσεν είς την οίκίαν του τους γείτονας καΐ φίλους 

τ ο υ δια νά έορτάση τήν έπιστροφήν τ ώ ν ωραίων ί μ ε ρ ω ν . Μεταζΰ 

τών άλλων προσήλθε δ Δάντης, μόλις ήδη δεκαετής . £"» μ έ σ ω 

της πανηγύρεως δ Δάντης παίζων μ ε τ ά τών άλλων παιδιών ε ί δ ε 

την θυγατέρα τοϋ Φόλκου, εννεαετή μόλις , και ην κ α τ ά σ υ γ κ ο -

πήν έκάλουν Βίκην, άντί Βεατρίκην. Κοράσιον ώραιότατον παρά 

πάντων καλούμενον Α ΐ ^ ί ο Ι β Ι Ι β (αγγελάκ ι ) , ή θέα της ε ξ έ π λ η ξ ε 

τδν μικρόν Δάντην, καΐ τδν κατέστησεν άκίνητον' ώμο ίαζε πρδ ; 

άνθρωπον εξαίφνης έκ σκοτεινότατου θχλάμου είσερχόμενον εις 

δ λ ο φ ώ τ ι ί τ ο ν αϊθουσαν. 

Απδ της ημέρας ταύτης δ Ερως κ α τ έ σ τ η απόλυτος αύτοϋ κ ύ 

ριος. Μ ε τ ά παρέλευσιν δέ τίνος χρόνου έμφανίσθϊϊσα α ύ τ ω ή Οαυ-

ματίχ κόρη, έν δημοσία τινι όδω, λευκά ένδεδυμένη μετάξι* 

δύο ωραίων υπέρτερων της κυριών κ α τ ά την ήλικίαν, έστρεψε 

τους οφθαλμούς της πρδς τ δ μέρος οπού δ Δάντης ϊστατο δλος 

τ ρ έ μ ω ν και μ ε τ ' ανέκφραστου χάριτος τδν έχαιρέτισεν, ά λ λ α 

τοσούτον έναρέτως, ώ σ τ ε δ Δάντης ένόμισεν δτ ι είδε τ ά δρια τ η ς 

μακαριότητος . Απδ της σ τ ι γ μ ή ς εκείνης δ ψάλτης τοϋ "Λδου ά π ε -

μακρύνθη τοϋ πλήθους , κ»1 πανταχού αυτήν μόνην έ σ κ έ π τ ε τ ο , 

καταφλεγόμενος ύπδ τοϋ Ερωτος τ η ς . 

Λ λ λ ' έν ακμα ιότατη ηλικία τ δ ώραΐον τοϋτο καΐ γοητευτικδν 

π λ ά σ μ α , ΰπδ λύπης καΐ ασθενείας κ α τ α σ τ ρ α φ ώ άτ;έθανεν, έγκα^ 

ταλεϊψαν τδν δ υ σ τ υ χ ή έρωμένον, δστις 
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Είς χνκΧογ ματαιότητος, είς Ζδαφος χυμ&τωγ 
Τ' αμψ'ώοΑα τοϋ μεΑΛογτος θεμέΛια χαράττωγ 
Νά àrtyd(jìji ήΛιζιζεγ έγδαιμογίας τείχη.. . 

ili τρομεράν άπελπισίαν, εις ίΐκεανδν οδύνης. Ουδέποτε καθ ' ό 

λον τ δ δ ιάστημα της ζωής του ήδυνήθη νά λησμονήσνι τδ σέλας 

τ η ς τρυφεράς του ηλικίας" μ ά λ ι σ τ α ίνα διανωνίση την μνήμην τ η ς , 

παρεισήξεν αυτήν είς τδ μ έ γ * του έργον. Εν τ ώ Παραδε ίσω τ η ς 

φαντασίας του απαρτ ί ζ ε τα ι τδ συγκινητικδν έρωτικδν δράμα, δπερ 

τοιαύτην έν τ ώ κόσμω έ λ ϊ β ε θλιβεράν καταστροφήν. 

Μ ε τ ά τινα χρόνον, ώς λέγε ι δ σύγχρονος του Βοκκάκιος , qt 

γονείς τοϋ ποιητοϋ, καταθορυβγθέντες έκ τής λύπης τ ο υ , ηθέλησαν 

νά τδν νυμφεύσωσιν" ά λ λ ' δ μ ε τ ά της Γ έ μ μ α ς Δονάτι γάμος τ ο υ , 

έ ξ ής ί σ χ ε δύο τέκνα, δέν διήρκεσεν έπΙ πολύ. 

Εν τούτοις ί ρ ξ α τ ο νά ένασχολήται είς τ ά τή$ Πολιτε ίας , jca l 

γενόμενος τριάκοντα και π έντε ε τών άνήλθεν εις τάς ύψηλοτέρας 

βαθμίδας" ουχί τυχα ίως , άλλα κ α τ ' έκλογήν ώς συνήθως έγίνετο 

κατ* εκείνους τους χρόνους. Εντεϋθεν προήλθεν ή εξορία τ ο υ , 

καΐ πδσαι αΐ μ ε τ έ π ε ι τ α δυστυχίαι του, άς ώφε ιλε νά ύποφέρη 

κ α τ ά τήν ζωήν του , καθώς αύτδς ούτος είς φίλον του τινά γράφει . 

Επειδή άναφλεχθέντος έν Φλωρεντ ία τοϋ πυρδς τ ώ ν φατριών, ήτοι 

τ η ς Αενχης καΐ ΜεΑαίγης, καΐ τούτου ένεκα άπάσης τ ή ς π ό 

λ ε ω ς έν ταραχή καΐ αμφιβολία ευρισκομένης, κ α τ ά παρακίν<·,οιν τ ή ς 

φατρίας τ ώ ν Μελαίνων ενεργεία τοϋ πάπα Βονιφατίου προσεκλήθη 

I Κάρολος Βαλοά , είς τών βασιλικών τής Γ α λ λ ί α ς νά είρηνοποιήσ/j 

τους π ο λ ί τ α ς , καί ν' αναμόρφωση τήν πολιτε ίαν . Α λ λ ' άνακαλύ-

ψαντες τοϋτο οί τής ετέρας φατρίας , κατεθορύβησαν τήν πόλιν καΐ 

ένοπλοι έπορεύθγ-,σαν είς τους προϊσταμένους «ύτών μεμφόμενοι τήν 

ι δ ι ω τ ι κ ώ ς γενομένην ταύτην άνάθεσιν καΐ ζητοϋντ ί ς τήν τ ιμωρίαν 

τοϋ ε γ κ λ ή μ α τ ο ς . Η εναντία μερί ; , ητ ις τ ά π ά ν τ α ενήργησε, φοβη-

θεΐσα, έλαβε καΐ αύτη τά όπλα καί έζέφρασεν ενώπιον τ ώ ν αρχόν

των παράπονα κατά τ ώ ν εναντίων, οΐτινες άνευ αδείας ώ π λ ί σ θ η -

σαν καί ένεδοναμώθησαν, βεβαιούσα δτι δια διαφόρων προφάσεων 

ζητοϋσι νά τους δκοξωσι , καί τούτου ένεκα θέλουσι καί οδτοι νά 

τ ιμωρηθώσιν ot εχθροί των ώς ταραξίαι τής κοινής ησυχ ία ; 



)( * * 6 χ 
μ ε τ ά τ α ϋ τ α ήναγκάσθησαν νά έπιστρέψωσιν άπρακτοι. Κ α τ α -

βτραφείσης λοιπόν καΐ αύτης της ελπ ίδος , ό Δάντης έσ ιοχάσθη 

ότι δεν έπρεπε πλέον νά χ ά σ η καιρόν, καΐ άναχωρησας έπορευθη 

είς Βερόνην, όπου διέμεινεν έπί τινα χρόνον, ζ η τ ώ ν δι ' αγαθών 

έργων κα'ι καλής συμπεριφοράς ν' απόλαυση τής χάριτος του νά 

έπιστρέψη είς Φλωρεντίαν δι' έκουσίας ανακλήσεως του διοικητού 

αυτής· πρός τοϋτο δέ ένησχοληθη αρκετά και πολλάκις εγραψεν 

ού υ.όνον είς διακεκριμένους πολ ί τας άλλά κα'ι είς τόν λαόν αυτόν. 

Α λ λ ά βλέπων ματαιουμένους τους σκοπού; τ ο υ , ε γ κ α τ έ λ ε ι 

ψε τήν ί ταλίαν , καΐ έλθών είς Π«ρισίους, έπεδόθη »ίς την 

οπουδήν τής φιλοσοφίας καΐ θεολογίας" [ κ α τ ά τόν χρόνον 

τοϋτον έξελέχθη αυτοκράτωρ ό Αρρίγγος Λουξεμβοϋργος. έ κ 

5ής εκλογής τούτου ολη ή Ι ταλ ία μεγάλους νεωτερισμούς ίλπι -

Αμφότερα τ α μέρη δια ς-ρατιωτικών και φατριας-ών παρεσκευάσθη-

σαν. ό φόβο: , ή φρίκη και 6 κίνδυνος ητο μέγ ιστος . Οθεν οΐ 

άρχοντες βλέποντες τήν πόλιν έν όπλοις και α ταξ ία , κ α τ ά σ υ μ -

βουλήν τοϋ Δάντου λαβόντες τ ' απαιτούμενα προφυλακτικά μέτρα, 

έξώρισαν εις τά σύνορα τους αρχηγούς τ ω ν δύο κ ο μ μ ά τ ω ν . Τούτο 

Ιδωσεν άρκετην σημαντ ικότητα εις τόν Δαντην" καΐ έν τούτοις 

έκατηγορήθη ώς ουδέν λαβών μέρος, ώς κλίνων μάλλον προς 

τους Λιυχοίχ, και ώς δυσαρεστηθείς έκ τ η ς αποφάσεως του νά 

κ α λ έ σ ω σ ι τόν Κάρολον Βαλοά εις την Φλωρεντίαν, λέγων αυτήν 

«ΐτίαν σκανδάλου και δακρύων έν τι πόλει . Ηύξησε μ ε τ ά τ α ύ τ α 

ύπερβολικώς τό κ α τ ' αύτοϋ μίσος, ό'τε αίφνης φαίνεται ή φατρία 

τ ω ν Λευκών επιστρέφουσα είς την Φλωρεντίαν, καί ή ε τέρα μένου

σα αδίκως εκτός . Εν τοιαύτη ανωμαλία πραγμάτων ηλθεν ό Κάρο

λος, όστ ι ς χάριν τοΰ πρός τόν πάππαν σεβασμού καΐ της Γαλλ ικής 

αυλή; έγένετο δεκτός μ ε τ ά τιμών" πιστεύσας δέ ούτος πάραυτα 

είς τούς έν το ΐ ; συνόροις πολίτας,διά διαφόρων προφάσεων καί αιτιών 

ά π ε δ ί ω ξ ε την φατρίαν των Λευκών. Εν τούτοις έγένετο άνάκρισις 

κ α τ ά τ ω ν προϋπαρχόντων διοικητών, κα'ι παρά του Κόμητος 

Γ α β ρ ι έ λ λ η άρχοντος τ ό τ ε της Φλωρεντίας εγκαλε ίτα ι ό Δάντης· 

α λ λ ά μη εμφανισθείς, ώ ; ευρισκόμενος είς τήν Ρώμην αποσταλε ί ς 

προς τόν πάππαν Οπερ τ ή ; συμφωνίας και ειρήνη; των πολ ι τών , 

κατεδικάσΟη είς έςορίαν, δημευθέντων τών υπαρχόντων τ ο υ , καίτοι 

προηγουμένως ύπό τ η ; εναντίας μερίδος κλαπέντων κα'ι δ ιαφθα-

ρέντων. Μαθών 6 Δάντης την κατας-ροφην του άνεχώρησε διά ϊ ιένην 

όπου έφθασε τάχ ιστα . Ε/.ν. έμαθε λεπτομερέστερον την δυστυχίαν 

του και ούδεμίαν β λ έ π ω ν θεραπείαν συνηνώθη μ ε τ ά τ ώ ν λοιπών 

φυγάδων, οΐ-ΐνες έγκατεστάθησαν είς Αρέττιον μέγα »κίϊ ά π ο τ ε / έ -

σαντες στρατόπεδον καί έκλέςαντβς ς-ρατηγόν τόν κ ό μ η τ α Α λ έ ξ α ν -

δρον Ραμέναν, άνακηρύξαντες προσέτι καΐ 1 2 συμβούλους τ ω ν , έν 

οίς και τόν Δάντην' κα'ι οίτινες τ έ λ ο ; άπό ελπίδος είς ελπ ίδα π ί -

π τοντε ς , διέμεινον έ/.ν. μέχρι -οΰ 1 3 0 4 . Αλλά κατά τ ό έτος τ ο ΰ τ ο 

μ ε τ ά μεγ ίστου πλήθους έ* διαφόρων πόλεων συλλεγέντος έζνίτησαν 

νά είσελ&ωσιν είς τήν Φλωρεντίαν* όθεν καταλχβόντες έξ απρόο

πτου μίαν τών πόλεων αυτής , ένίκησαν μεν κ α τ ' αρχάς, ά λ λ α 
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βεν' καί ό Δάντης χωρίς νά περ·μείνη τήν χάριν τ ο υ υπερηφάνως 

καί άλαζόνως ήρχισε νά περιϋβρίζη τ ο ϋ ; κρατοΰντας τής πατρί 

δος του, άποκαλών αυτούς κακούργους καί αισχρούς, απειλών αυ

τούς διά τρομεράς έκδικήσεως εκτελεσθε ίσης δυνάμει τοϋ α ύ τ ο -

κράτορος. Αλλ' αποθανόντος τούτου μ ε τ ' άπίπε ιραν εισβολής τ ο υ 

κ α τ ά τής Φλωρεντ ίας , άπέβαλεν δ Δάντης πάσαν ε λ π ί δ α , καί 

πένης διήλθεν τ δ λριπδν τής ζωής του διατρίβων είς διαφόρους 

χώρας τής Λομβαρδίας, τής Τοσκάνας , καί Ρωμανίας ΰπδ τήν 

προστασίαν διαφόρων κυρίων. Τελευταΐον πορευθείς είς Ραβέναν, 

έλαβε λαμπράν ύποδεξίωσιν ύπδ τοϋ Γουίδου Νοβέλλου, άρχον

τος τής πόλεως εκείνης, δ σ τ ι ; έπαραμύθησεν δσον ήδύνατο τήν 

καταβεβλημένην ψυχήν του , καί έπεδαψίλευεν α ύ τ ω πασαν β ο ή -

θειαν. Παρ ' α ύ τ ώ ] δ ιέμι ινε μέχρι τοϋ θανάτου του , ό'στις συν

έβη τήν 1 4 Σεμπτεμβρ ίου τοϋ 1 3 2 1 , κ α τ ά τ δ Βϋ™ έτος τής 

ηλικίας του . ό ευγενής φίλο; δ ι έ τ α ξ ε νά κ ο ί μ η θ ή δ νεκρδς τοϋ 

ποιη-οΰ διά λαμπρών ποιητ ικών κοσμημάτων , καί νά μ ε τ ε -

νεχθ·^ έ π ' ώμων τ ώ ν επισημότερων τής Ραβένης πολ ι τών μέχρ ι 

τής εκκλησίας μ ε θ ' δ λ η ; τής απαιτουμένης ε ί ; τοιούτον άνδρα τ ι 

μής , καί είς μαρμαρίνην κάλπην , ε ισέτ ι διατηρουμένην, ν' ά π ο τ ε -

θίί. Ο Δάντης υπήρξεν άνθρωπος ευγενέστατος , έχων άναδρομήν 

μετρίαν, τ δ πρόσωπον ώραϊον, άλλά πλήρες σοβαρότητος. Τό δ έ ρ 

μ α του ητο ύπομέλαν, ή κόμη καί τ δ γένυ του πυκνά, μαύρα 

καί οδλα' ή δψις τ ο υ δέ άε ίποτε απέπνεε τήν μελαγχολ ίαν . 

Αμίλε ι σπανίως και άργά, ά λ λ ' είς τ ά ; απαντήσεις του υπήρχε 

λ ε π τ δ ς καί χαρίεις . 

Η ποίησίς του προ; $ν ιδίως κατέγινεν υπήρξεν ουχί άγονος, 

π τ ω χ ή , καί φανταστική* ά λ λ α γονιμοποιουμένη, π λ ο υ τ ι ζ ο μ έ ν η , 

καί κραταιουμένη ΰπδ άληθοϋ; επ ιστήμης , καί ύπδ πολλών δ ι δ α 

σ κ α λ ι ώ ν Τούτου ένεκα κ α τ ά πολύ υπερτέρησε πάντων τών πρδ 

αυτού συγγραψάντων. Ι τ α λ ώ ν . Ή χωμωΰία του εϊνε αληθώς 

θαυμασία καί αξία τοϋ τ ί τ λ ο υ θε ία , διά τήν εΰροιαν καί σπουδαιό

τ η τ α τ ή ; δλης, διά τ δ υψος τοϋ έμφρονος έπιστημονικοϋ καί μ ε γ α 

λόπρεπους λόγου του,διά τήν ποικιλίαν καί θαυμάσίον άφθονίαν τ ώ ν 

"ίν αύτη απαιτουμένων εικόνων και γνώσεων. Τδ πρωτ5ϋον τ ο ϋ τ & 
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μ ε τ α ξ ύ τών έργων του ήρχισεν δ Δάντης πρδ τής εξορίας του καί 

έν τϊί εξορία του τα έ τελε ίωσεν , ώς δύναται τ ι ς νά ϊδη έν τ ω 

ω του α ύ τ φ . 

Δύναται τ ι ς , νά ε ί π η , λ έ γ ε ι ή Κυρία Στάελ ,δτ ι δ Δάντης, έξορισθείς 

τής πατρίδος του, μετέφερεν είς τάς φανταστικάς του χώρας τ ά ς 

βασά νους, αί'τινες τδν κατεβίβρωσκον. ΑΙ σκιαί τ ου άκαταπαύς-ως 

ζητοϋν ειδήσεις περί τής ζ ω ή ς , ώ ; δ πο ιητής αύτδς ε ξ ε τ ά ζ ε ι περί 

τής πατρ ίδος του , καί ό " Λ δ η ; παρουσιάζετα ι εις αύτδν ύπδ τ ά 

χ ρ ώ μ α τ α τ ή ς εξορίας. 

Τής χο-ίάσεως ό ψά,Ιτης ιΐς τώγ σπ.ίάχγωγ τον τα βάθη 

Της χοΛάσεως Ιχεϊγα ουγηοθάγετο τα πάθη. 

(JJspirt.larùfitroc Λ. Σούτζον)· 

Εγραψε προσέτι καί τινας ήθικάς ώδάς κα'ι ά σ μ ά τ ι α (sonetti). 

Ai ώδα ί τ ο υ είσΐν εντελείς , ώραϊαι καί πλήρεις υψηλών ιδεών, κα ί 

πασαι ίχουσι λαμπράν αρχήν. 

*ίϊ ίρω^ δστις τήγ ίσχογ έζ ουρανού Λαμβάνεις 
Καθώς ό ήΑίος το φως \ . . i 

Ενθα φιλοσοφικώς καί λ ε π τ ώ ς παραβάλλει τ ά α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α 

τοϋ ηλίου μ ε τ ά τ ώ ν α π ο τ ε λ ε σ μ ά τ ω ν τ ο ϋ Ε ρ ω τ ο ς . Κ α ί ή έ τ έ ρ » 

ήτ ι ς άρχεται . 

Τρείς χόραι, την χαρδίαγ μου εκϋχΛωσαγ ώραΐαι.. I 
καί ή ετέρα 

Σεις αϊτιγες τογ έρωτα, γυγαΐχες, έγγοεΐτε. 
Κ α ί το ιουτοτρόπως είς πολλάς ετέρας φδάς του εινε λ ε π τ δ ς , ε υ 

φυής καί επ ιστήμων. Εις τ ά άσμάτιά του δέν εϊνε τοιούτος. Ε γ ρ α 

ψε προσέτι καί Λχτ ιν ιστ ί έν πο ιητ ικώ καί π ε ζ ώ λόγω* έν τ ώ πεζά» 

βιβλίον τ ι έπικαλούμενον Μοναρχία καί έτερον τ ι D e vulgart 

eloquio (Π~;ί τ ή ς κοο»ή; ε ύ γ λ ω τ τ ί α ς ) - προσέτ ι καί τινας έ π ι σ τ ο -

λ ά ; . Εν στ ί χο ι ; δέ τινας βουκολικά; ποιήσεις καί τήν αρχήν τής 

κ ω μ ω δ ί α ς του είς στ ίχους ηρωικούς" άλλά μ ή εΰχαριστούμ:νο; 

είς τ δ ύφος δέν έπροχώρτ,σεν. 
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>— Είμα ι ερωτευμένος. 

— Πρόσεχε, θ* τήν πάθης. .Εγώ ούδεμίαν ερωτεύομαι. Αγα

πώ μανιωδώς τάς γυναίκας, καί τάς αγαπώ δλας . Λοιπόν πώς 

πηγαίνεις μέ τ ό πάθος σου ; 

— ! είσέτι δέν παρήλθαν τέσσαρες ήμέραι . . . 

— Τέσσαρες ήμέραι .' ώ ! άφε; με νά γ ε λ ά σ ω . . . Απέκτησα 

ο κ τ ώ είς 4 ημέρας. Αί γυναίκες, ώς βλέπε ι ς , δέν ζητούν άλλο . . . 

Γνωρίζεις τ ί εϊπεν ό Πιρών ; . . Κ α λ ά . . . Οποία; ηλικίας είνε ή 

ερωμένη σ ο υ ; 

— Νομίζω δεκαπίντούτ ις . 

— Δεκαπεντούτ ι ς ! θά εΐνε αρκετά τροχισμένη. Ακουσον πρέπει 

νά γράψης, πρέπει νά έξηγηθ-ής . . . ΜόΛις σας πδον, χυρία, καί 

ό Ερ<ωχ: ατεβ.Ιύστησεν... καί ά'λλας το ιαύτας μιβρολογίας. . . 

Κ α ί ΰπογράψου Αλφρέδος, Ευγέν ιο ; , Αρθούρος. . . 

— Σενβάλ . . . 

—*· Κ α ! Σελβάλ" ε ίπε ό'τι εις και ζητε ί ς συνέντευξιν διά 

τήν επαύριον άκουσον εν αυτοτγί^-.^ περ ιστατ ικόν μου, καί 

όδηγητου* ιδού είς βόστρυξ μιας μικρας ξανθής, τής Εύφρασίας, 

τόν όποιον έλυσα τήν παρελθοϋσαν εβδομάδα . Είς τήν πρώτην έ π ι 

στολήν ή μικρά υπέκυψεν. Συνήθως έ γ ώ δέν γράφω έπιστολάς* 

π λ η σ ι ά ζ ω γυναίκα τινά, ή'τις μοί αρέσκει, είς τήν έκκλησίαν, είς 

τήν όδόν, και βπου άλλου τύ)-ει. εκείνη μέ λέγε ι : έ λ α , τ ε λ ε ι ώ 

σ α τ ε κύριε, λ ά β ε τ ε τόν δρόμον σας. ί γ ώ ανθίσταμαι. Εκείνη μέ 

κ τ υ π ά έπί τοϋ βραχίονας" έ γ ώ δέν άπομακρύ-ομαι" τ έ λ ο ; με ιδ ία . 

Τ ό τ ε δεικνύω πρός αυτήν £ν μικράν γράμμα μου, τ ό όποιον λ α μ 

βάνει. Εΐγε τ ό γ ρ ά μ μ α τ ή ς συνεντεύξεως* καί ή ύπόθεσις έ τ ε λ ε ί τ 
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ν . ' ίώσεν» . ίίλθόν είς Οέσιν νά γονατίσω ενώπιον τοϋ φίλου μου, καί 

νά τόν αφήσω διά νά γράψω τήν έπιθυμίαν μου. 

Πεντάκις αντέγραψα τήν έπιστολήν μόυ , τίτις συνετέθη κατά τ ό 

έπιστολικόν ΰφο; τής ρητορικής τοϋ Δυμερόν. Τελευταϊον τήν 

αντέγραψα έπί ωραιότατου χάρτου , παρενθέσας χ λ ω ρ ά άνθη καί 

μίαν μικράν έρυθ.άν εικόνα παριστά\ουσαν τόν Ε ρ ω τ α άφίνον-

+α βέλος έπί π τ ε ρ ω τ ή ς καρδίας κάί ύπεγράφην είς αυτήν 

Σαΐν&άλ. 

Δύο ήμέραι παρήλθαν μέχρις οϋ ευρω εΰκαιρον περίστασιν. ό τ α ν 

δέ ή Φανή έφάνη, τήν έπλησίασα , καί τ ή εϊπον σ ι γ α λ ώ ς . 

e Λάβετε £ν μικρόν γράμμα, τ ό όποιον σας έπεσεν * . 

Ó Λακλός μέ ε ί χε διδάξει τ ό μέσον τ ο ύ τ ο . 

σ. Οχι, δέν ϊπεσεν άπό έμέ τό γραμμάτιον τ ο ύ τ ο Β μ ε είπεν ή 

νεάνις, καί απέρριψε αυτό μακράν μ ε τ ά περιφρονήσεως" έγένετο 

κ α τ ' αυτήν τήν στιγμήν δι ' έμέ έκλειψις ηλίου* ή γή έσείσθη* τ δ 

αίμα άνέβη είς τους κροτάφους μου* ή κυρία Βοαγέρ έλαβε τήν 

ίπ ίστολήν καί μ έ τήν έ δ ω σ ε , λέγουσα, ότι τ ό άναγνωστήριόν τ η ς 

είνε οικία ϊ ν τ ιμο ; , καί ότι θά τήν αναγκάσω νά μ ή μέ δεχθνι π λ έ 

ον εντός αύτοϋ. 

« Εάν δέν είσθε άμαθης, άνέκραξα έν τ ω έρεθισμώ τής όργή£ 

μου, ήτις μέ ίπροφύλαξεν έκ λειποθυμίας , ή θ έ λ ε τ ε μάθει ότι ό 

Λακλός, ό Βοκκάκιος, δ Λαφονταΐνος, ό Λουβέτος, ό Μ ο ν τ ε σ κ ι ο ύ . . . » 

Η κυρία Βοαγέρ, περίφοβος γενομένη, έφώναξε βοήθειαν* καί 

ί γ ώ έφυγον διά ν' αποφύγω τ ' αναθέματα τών γειτόνων. 

Είς πρώτην συνάντήσιν μ ε τ ά τοϋ συμμαθητόϋ μου, τ ω έ δ ι η γ ή -

6ην τό σΟμβάν μου. 

—— Φαντάσου, τ ώ είπον, ότι ερρΊψε τήν έπ ιστολήν μου είς όλους; 

-τους δ ιαβόλους. 

— Κ ά λ λ ι σ τ α ! 

— Πώς ; κ ά λ λ ι σ τ α ; 

*—- Βεβαιότατα" ηθέλησε νά σόϋ δ ώ σ η εν μάθψ ,α . Δίδεις ε ίς 

την μικράν έπιστολήν ενώπιον τής γραίας* ή μικρά παροργίζεται*· 

καί δικαίως. Τό αυτό συνέβη και είς έμέ y 6s; με τήν Ζωήν. Ενώ 

«tipwXTit μ ί τ ά τ ή ; θείας της , τη; δεικνύω τήν έπιστολήν μου* 
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καί αύτη άποτύρει άποτόμως τάς χείρας τϊ,ς. Πρέπει , φίλε μοι>* 

νά γνωρίζη τ ις νά φέρεται όπως πρέπει . 

— ί ν τούτοις άνέγνωσα είς τον Λακλόν . . . 

— Δέν πρόκειται τόρα περί τοϋ Λακλός* ώς β λ έ π ω είσαι παι·· 

δέον. Αφοϋ λοιπόν έ δ ι ώ χ θ η ς έκ τοϋ αναγνωστηρίου πρέπει νά 

πλϊ,σοάσης τήν ώραίαν σοο τ δ εσπέρας , ό τ ε βέβαια εξέρχετα ι είς 

τήν θύραν τής οικίας τις. Πρδ πάντων περίμεινε τήν νύ*τα, κα ί 

σοΙ έ γγυώμα ι τήν έπιτυχίαν » . 

Τήν έσπέραν λοιπδν κ α τ ά τ δ λυκόφως Αρχισα τδν περίπατόν μου 

είς τήν όδόν τής Κυρίας Φαν/ίς. Αύτη έκέντα δτ ισθεν τοϋ ύ α λ ώ μ α -

τος τοϋ παραθύρου της , και είς πάσαν έκφυγήν τ ή ; βελόνης παρε-

τήρει είς τήν δδόν. Τετράκις διεσταυρώθησαν οί οφθαλμοί μας , καί 

έπ ίστευσα δτι άνεκάλυπτον έπί τοϋ ωραίου προσώπου τ η ς , ύπδ τδ 

ύ έ λ ω μ α , ίχνο'ς μετανοίας . « Κ α λ ά πηγαίνομεν» εϊπον κατ ' έ^αυ - · 

τον, και τδ λ ι θ ό σ τ ρ ω τ η εύχ ιρ ίστε ι τ ο ύ ; πόδας μου υπέρ τάπη-*· 

τ α έκ βελούδου. 

Επελθούιν ,ς τής νυκτδς ή Κ . Φανή άνέτειλεν ώς φωτοβόλος 

αστήρ έπΙ τοϋ ορίζοντος τής θύρας τ η ς . 

β Χ ! εΐπον σ ι γ α λ ώ ς , λοιπδν έπερίμενε τήν νύ/.τα ! Μ ή β ι α ζ ώ -

μεθα, μ η δ έ φανώμεν θρασείς ήδη δτε ή ύπόθεσις πηγαίνει κ α τ ά 

ρ'ούν. Λ ! όποια ν ύ ξ ! Qualis nox! Dii, Deoeque ! Ω Τίβουλλε , 

ώ Κ ά τ ο υ λ λ ε ! d a s amet qui nunquam amavit (Ας άγαπήση 

αύριον, δστ ι ; ουδέποτε ήγάπησεν ) . Ω Β ο κ κ ά κ ι ε ! Πώς έγνώρισαν τ ά ς 

καρδίας τ ώ ν γυνα ικών! Τ ί μωρία νά εγχε ιρ ίσω έπ ιστολήν ένώπιοιί 

τής Κυρ. Βοαγερ ! Πού λοιπδν είχον τήν κεφαλήν μου ; 

α ϊδού την ! πότον εϊνε ωραία ! ιδού την μ έ π ε ρ ι μ έ ν ε ι ! 

Όταν την ψί.Ιην του τις προσμένει 
Ή προσδοκία πόσον σκ.Ιηρά ! 
Kai έν τούτοις πόσον ευτυχισμένη 
Τής συνεντεύξεως ή χαρά .' 

β Εμε»δίασες, ώ γυνή παραδοθείσα ! Τέλος πάντων έχω μίαν J 

καί εϊνε ή πρώτη· ά λ λ ' ά χ ρ ι β ά τήν άπήλαυσα. Ας προχωρήσω ν. 

Διέκοψα ά π ο τ ό μ ω ς τήν ευθείαν όδόν τ ο ϋ πεο ιπάτου μ ο υ , κα ί 

έπροχώρησ* μ ε τ ά τ ό λ μ η ς προς τήν θύραν, δπου ήκτινοβόλει ά 
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6 άγγελος τοϋ Τρωτός μου. Η επ ιστολή έκύλησεν είς τήν χείρα μου . 

Εκλινα εύσεβάστως" αύτη ακίνητος μ ε παρετήρει . 

— Κυρία μου, τ η εϊπον, επ ιτρέψατε άδιακρισίαν π η γ ά -

ζουσαν. . . 

Καί εκείνη διακόπτουσα μ ε , 

Τ ί ζ η τ ε ί τ ε , κύριε ; μ ε ε ϊπε διά φωνής γλυκε ίας , ά λ λ ' α π ο 

φασιστικής* 

— Β λ έ π ε τ ε είς τούς πόδας σ α ς . . . 

ήκουσα μέγαν καγχασμδν κα'ι κρότον θύρας κλειομένης πρδ 

τοϋ κεκλιμένου εύσεβάστως μ ε τ ώ π ο υ μου. 

βμεινα επί π έ ν τ ε λ ε π τ ά απολιθωμένος ώς δ λίθος τής θύρας 

εκείνης. Ο καγχασμδς δ ι έ τρεχε τήν κεφαλήν μου, ώς άνάπαλσις 

κώδωνος , καί ουδέν τρομερώτερον είς τ ο ύ ; οφθαλμούς μου τ ή ς 

σ ιωπηλής καί έρημου θύρας, ήτ ι ς κατέστρεψε τήν έρωτικήν μου 

έξομολόγησιν. Πρδς έσχάτην μου δέ δυστυχίαν φωνή άνδρδς 

έπεσε κ α θ έ τ ω ς επί τ ή ; κεφαλής μου μ ε τ ά τής αποτόμου ταύτης 

«ρωτήσίως , 

— Τί κάμνετε αυτού , κύρ ι ε ; 

ϊ ϊ τον 6 ιδ ιοκτήτης τ ή ς οικίας , δστις ίδών με περιφερόμενον 

είς την όδόν προ μιας ώρας , κατεσκόπευεν τάς νυκτερινά; μου 

ενέδρας. 

Μέ υγρούς οφθαλμού; άπεμακρύνθην τοϋ θεάτρου τής ά π α ρ τ ι -

σθείσης δυστυχίας μου, καί ε ί ιήλθον είς τήν οίκίαν μου μ έ έ'να 

τών πυρετών εκείνων, τούς όποιους ε ί ϊ έ τ ι οί ιατροί δέν ήδυνή-

θησαν νά κατατάξωσιν είς κλάσίν τινα. Δίακρίνας έπί τ ή ς τ ρ α π έ 

ζης μου τδν Λακλδς, τδν Ααφονταΐνον, τδν Βοκκάκιον, τδν Μον-

τεσκιού καί τδν Λουβέτον κατελήφθην ύπδ τρομερού αναβρασμού 

οργής-
— Κακούργοι , άνέκραξα, δέν θά χαρήτί πλέον τδν καρπδν τ ώ ν 

α π α τ ώ ν σας. Καί τούς δ ιέσχ ισα μ ε τ ά μανίας έκδ ικήσεως , ήτ ις 

μ έ ώφέλε ι . Α λ λ ' ένω τους έσχιζον άντελαμβανόμην ε ισέτ ι έ δ ώ καί 

έκεΐ τών φράσεων, αίτινες συνέστελλον τούς δακτύ )ους μου. « 6 

μαρκέσιος τού Β λ ζ ν ζ έ κ α τ έ κ τ α γυναίκα τινα λαμβάνων τ α μ β ά -

κον.ι— 0 Βαλσάν έμέτρε ι κατά μόδια τ ά δακτυλίδ ια τών θ υ μ ά -
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τ ω ν του , ώς συνέβη εις τους Ρωμαίους ιππείς μ ε τ ά τήν έν Κάν-; 

ναις μάχην. — γυνή προσβεβλημένη, γυνή δελεασμένη ητον τό 

^ύμβολον του Β * λ μ ό ν τ » . Κ α τ α π ά τ η σ α υπό τους πόδας μου. χαΐ 

αυτούς καί τα σύμβολα των. Κα ί μ ά λ ι σ τ α τόν Μοντεσκιού, ούτινος 

έχαρατόμησα καί τήν ΰπάρχουσαν έν τ η οικία μου προτομήν. 

Την επαύριον, άνεχώρησα δια μακρόν ταξείδιον καθ' 8 άπήντουν 

μόνον ξενοδόχους κεκοσμημένας δια τ η ; ευπρεπείας καί α ρ ε τ ή ς ! Λ { 

Εάν είχον τόν Βοκκάκιον καί Ααφονταϊνον ΰπό τους πόδας μου ! 

Μετά 1 7 έ τ η , ευρισκόμενος ι ίς α'ί'Οουσάν τ ίνα τ ώ ν Παρισσίω/ , 

κ α τ ά τ ό παρελθόν Βέρος, ήκούσα να λ α λ ώ σ ι περί κυρίας, ης τ ο 

όνομα καί ή' μορφή μέ εξέπληξαν . Εφερα τήν καθέδραν μου π λ η 

σίον τ η ; , καί τήν ύπεχρέωσα να έλθ/ι εις συνομιλίαν μ ε τ " έμοϋ. 

Ευρισκον τό ώραϊον τοϋτο π λ ά σ μ α πολύ π ν ε υ μ ε τ ώ δ ε ς , καί π λ ή 

ρες θέλγητρων έν τ η συναναστροφή του. Λέξεις τίνες τ υ χ α ί ω ς 

πεσουσαι έκ του στόματος της μ έ έβύθισαν εις ονειροπολήσεις, 

^αί μ ' έθορύβησαν δ.ι' άνεκφράςων συγκινήσεων, καί φρούδων ανα

μνήσεων. Συνήθροισα άπάσας μου τάς δυνάμεις δια να εισέλθω, 

είς τήν ζωήν μου καί «νερευνήσω τ ό παρελθόν μου. Απετόλμησα. 

νά τήν ερωτήσω τ ό παρωνυμον της . 

— Ιωσηφίνα, μ έ ε ίπεν . 

— Ιωσηφίνα . . . ή ; 

ο*- Φανή. 

— Ναί, αυτό είνε" ε ίσθε σεις . 

Κ α ί τ ή είπον τ ό Ονομα μου* υπενθύμισα ε ί ; αυτήν τό άναγνω-

στηριον, τ ό τοσοϋτβν κακώς άποόριφθέν γράμμα μου, τήν τ ο σ ο ύ 

τον έπ ιδεξ ίως κλειο ί ; ίσαν θύραν. Τ ά πάντα ένθυμήθη. Τήν παρε-

τήρουν μ ε τ ' αλλόκοτου εύχαρ ιστήσεω; . Δ ε κ α ε π τ ά έ τ η δέν είχον 

μετακίνηση τ ά ; γ ρ α μ μ έ ς της αρμονικής εκείνης μορφής" ητο τ4 

«ύτό έκεϊνο σ τ ό μ α , τό όποιον άνοΐγον έ σ χ η μ ά τ ι ζ ε δύο αδαμάντινα 

τόξα" τ ό αυτό με ιδ ίαμα καί ή δρόσος του ωραίου χρόνου. 

— Moi ε π ι τ ρ έ π ε τ ε , τ η είπον, ν' αναλάβω τ ό πάθος μου έκ 

τής θύρας, όπου τ ό ά'φησα πρό 1 7 ε τών ; 

— Οχι" δέν θα είσθε σήμερον ε ύ ; υ χ έ σ τ ε ρ ο ; , μ έ είπεν ε ίσθε , 

δοϋξ η Καρμηλίτης ; 

Χ Χ 

— ό/ι, κυρία.' 

- — Α λ λ ' έ γ ώ θ έ λ ω ν' αποθάνω δούκισσα ή Καρμηλίτης . 

. : Αί γυναίκες είνε ίσχυρότεραι παρ' όσον δέν έφανταζόμην. 

— ά βεβαίως, κύριε" είνε μόνον ασθενείς είς τ ά μυθ ιστορήματα 
καί δ ι η γ ή μ α τ α . 

— Καί ό Βοκκάκιος, κυρία ; 
— 0 Βοκκάκιος άπέθανι παρθένος καί μάρτυς. 

Π Ο Ι Η Σ Ι Σ . 
Ο Θ Α Ν Α Τ Ο Σ Τ Ο Γ 1 0 Τ Α Α . 

flov χοΐασμενε φέρεσαι ; που τρέχεις ; μή όμοια· 
Aia τήν μαύρην σον ψνχήν ή χό,Ιασις xal γη; 
'Έχύίχησιν 6 πλάστης σον φώναζα, xal βαρεί» 
Κατάρα, ώ ταΛαίπω^ε. θνητέ, σε χννηγεΐ. 

ΟΟΟ — 

Απέρρεε τ αργύρια ό ßdt-Ιυχτος προδότης, 

Και της ζωής τον στήμονα rà χόύτ) προσπαθεί., 
'Ύπέρμαχον zar θάνατον ζητεί ή όο.Ιιότης, 
Καί της Jiayi-ας την όρμήν τυφίή αχο-ΐουθεΐι 

—οοο— 

Κ al όμως της ύπάρζεως <3 ερως είς τα στήθη, 
"Οπου (ρρνάσσ ή χόλασις, εγείρεται σφοδρός. 
Και όμως απεΛπιστιχος ανΛΧογισμος xhy πείθει 
"Οτι ο' χόσμος ài αυτόν στενός xal φοβερός. 

— 000 — 

y Απόθανε, απόθανε, υιέ της αμαρτίας I 
» Τα αίγη έχουν τίρμα των, το τέρμα της ζωής, 
ϊ Καρό ία μου, άπόφασις, μετά στιγμάς βραχείας, 
V. Kai στεναγμούς, xal βάσανα Χ'έ-ίίγχους αγνούς; 
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ί 'ΑΧΧ αγ άφοϋ τό ράκος σον ώς σπάραγμα άφήσης 
» Εις τους άπ-Ιήστονς Λάρυγγας όρνε'ων και χννών, 
» 1Αν τοϋ φρικώδους δράματος βραδύνει ίτ' ή .Ιύσις, 
» 1Αγ πέσω εις κοΛάσεως φριχτό Υ Ώκεανόν. . . 

—»οο— 
%Ας πέσω ! άς βασανισθώ ! τ ανάθεμα τοϋ κόσμου 
» Βαρύνει άννπόφορον την χεφα-Ιήν μον χαίει 
» Τρόμερωτάτη χό.Ιασις και άσβεστος εντός μου, 
τ> Και μ Έριννύας στυγεράς τό πνεύμα μου πα.Ιαίει », 

— 0 0 0 — 

* ΑπηΛπισμένως, Λυσσωδώς ό πω.Ιητης τοϋ πΛάστον 
Με βρόχον περιέσφιγζε τόν βίβηΛον Λαιμύν του. 
Κ' έντείνων τάς όδυνηράς ό τά.Ιας συμφοράς του, 
Τό πέρας έφαντάζετο ταχυ τών συμφορών του. 

— 0 0 0 — 

Τό κο ΐασμένον σώμα του δεν ΐ/γγιζε τό χώμα, 
Τό πνεϋμα του έφρύασσε της φάρυγγος έντίς, 
Ώς βάραθρον τρομαχτικύν ι'/νοίγετο τό στόμα, 
Κ' οί όφθα.Ιμοί του ί'π.Ιεον είς ^Ερεβος νυκτός. 

— 0 0 0 — 

Τό τρομερόν του ίγχίημα εντούτοις έβίασφϊψει' 
Π2ην τέ.Ιος μετά βρυχηθμοί έκτος άπετινάχθη 
Έκ της πη-ΙΊνης φυ.Ιαχης τό πνεϋμα, χαΐ έτοιμη 
Φρικώδης φά.Ιαγζ πρό α'υτοΰ δαιμόνων παρετάχθη, 

—οοο— 

\AJUt αϊφνηκ τό άφήρπασε ?) Νέμεση μέ φρίκην. 
Καί είς τό αίμα τοϋ Χρίστου τόν δάχτυΑόν της βάφει. 
Κ' επάνω είς τό μέτωπον τοϋ επαράτου γράφει 

Την μαύρην χαταδίκην. 
- 0 0 0 

ΐαχράν όργί.Ιη έ'πειΤα μακράν τό απορρίπτει, 
Έν ω θριάμβου αίρονσιν οί δαίμονες φωνήν. 
Κ' ή γη έκ βάθρων σείεται, καί νέφος μίΛαν κρύπτει 

Της χαχονργίας την σχηνην. 
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Ώς φέρετρον τους ώμους των είς τό φριχτόν φοζτίον 
Προσέγιρον οί δαίμονες χαί είς τόν "Αδην κάτω 
Τό θΰμα χατεβίβαζον τών μαύρων Έριννύων 
Ένώ τήν άμαρτίαν του εισέτι χατηράτο. 

—οοο— 

Α.Ι.ΐ δτε τοϋ Άγε'ροντος προσήγγισαν τό ρεΰμα, 

Τό ρεΰμα δρόμον η.έΑαζε φριττύντων των δαιμόνων"» 
Ο Κέρβερος έσίγησε χαταπ.έαγεις χαί μόνον 
Ό Κάιν έπΛησίασε τό άδεΑφόν τον πνεϋμα. 

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α . 

Τοσαύτνι ύπήρζεν ή ύπόληψις τοϋ Αάντου, ώ σ τ ε καί αυτοί οί 

βάνιυσοι έ'ψαλλον τους στίχους του καθ' όδόν* καί διηγούνται δτι 

ήμέρχν τινα δ Αάντνις άπήντησεν όνηλάτην άπαγγέλλοντα άσμα 

τ ι τής 3·είας Κωμωδίας, όστις συγχρόνως προσώθει τους δνΟυς 

του, καί παρεκίνει αΰ:ούς νά βαδ ίζωσι παρενθέτων ενίοτε έν τ ω 

μ έ σ ω τοϋ στ ίχου τήν λέςιν " Αζιρι, ή τ ι ς άντ ιστυχε ΐ προς τήν ή μ ε -

τέραν Ντέ ! 0 Αάντ/,ς παροργισθείς τοϋ έδωσεν άρκετάς έπί τ ώ ν 

ώ μ ω ν λ έ γ ω ν , Ε γ ώ δέν έθεσα αυτό tb'Appi. Προσέτι διηγούνται 

δτι διαβαίνων π ο τ έ έκ τίνος σιδηρουργείου ήκουσε τόν κύριόν του 

συνοδεύοντα τόν ήχον τοΟ άκμωνος διά τίνος ωδής του , ά λ λ ά 

τοσούτο* κατέστρεφε καί ήκρωτηρίαζε τούς στ ίχους τ ο υ , ώ σ τ ε 

ό Λάντης ένόμισεν εαυτόν έζυβριζόμενον. Οθεν ε ίσελθών είς τ ό 

έργαστήριον ήρχισε νά ρίπτη κ α τ ά γής καί σίδηρα κα ί εργαλεία, 

καί παν τ ό προστυχόν, έ κ π λ η τ τ ο μ έ ν ο υ τοϋ σιδηρουργού καί 

έρωτώντος τ ί τρέχε ι , τ ί κάμνει, μήπως έ τ ρ ε λ ά θ η , ό Δάντης ά π ε -

κρίθη. Καί σύ τ ί κάμνεις ; Τήν τ ί χ ν η ν μ ο υ άπήντησεν εκείνος, ά λ λ ά 

σύ έρχεσαι καί φθείρεις τ ά πράγματα μου π ε τ ώ ν αυτά κ α τ ά γής . 

Αφού λοιπόν δέν θέλεις νά σοϋ φθείρω τ ά πράγματα σου, δ ι α τ ί 
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ΑΙΝΙΓΜΑ I . 

Του (χ Τεσσάρων σνΑΑαβών, <ρίΑε, ονόματος μον 
Αϊ όνο πρώται πό.Ιεως, είναι όνμασία, 

ΑίίίΙΑαι είν ύΑόχΑηρον τ όνομα τοΰ Πατρός μου. 
Το δ.Ιονμου όέ ΒααίΑεύς . . . . ΑΑΑιϊ ΐν τ»7 Ασία 

Π. Π. 

καταστρέφε ι ; τ ά ιδικά μου · ,—Αλλά τ ί α&; καταστρέφω · — Ψ ά λ 

λ ε ι ; τ ο άσμα μου, όχι ό π ω ; τό έγραψα* και είςεύρεις ότι αυτή 

εϊνε ή μόνη μου τέχνη. 

— Ο Ο Ο — 

Διεδόδη φήμη ότι ή πρωταγωνίστρ ια του έθνικοΰ μ α ; Θεάτρου^ 

(καθώς κολακευτική αδεία λ έ γ ε τ α ι ) άχεΰΛήθη. Τοϋτο έ π ι σ τ δ ό -

σαμιν ϊδόντες αυτήν ούχράν καΐ κατηφή . Α λ λ ' ε υ τ υ χ ώ ; πάλιν 

έπανήλθεν έπΙ τ ή ; σκηνή"; τ η μ ε ι ι τ ε ί α , ώς λέγουσι , μέλους τινός 

τ ή ; επιτροπής. 

— ο ο ο — 

Κ α τ ά τήν ίμολογίαν τοΰ βιβλιοδέτου τό Αθήναιον έχε ι ανάγ

κην μόνον ραψίματος, ό δέ Αριστοφάνης ένεκα του όγχου τον 

κοπανισμοΰ και δ εσ ίματος . 

—000— 

Εις τον Σοφόν αυτοκράτορα Φριδερίκον τον μέγαν επκρουσιάσθ/· 

π ο τ έ επιτροπή τις έκ μέροος διχονοούσ/,ς και έριζούΐϊ,ς πόλεως , 

φέρουσα άναφοράν πρός αυτόν. 6 Φριδερΐκος ώς μόνην άπάντησιν' 

πρός αυτήν ε ι π ε : 11ρο-;έ/ετε, μή δ φ ν ο ε ϊ τ ε , διότι θά μ ' ά ν α γ -

κ ά ί ε τ ε νά σας σ τ ε ί λ ω Αογιώτατον διοικητήν. 


